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questions.
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4. Each item has four alternative responses marked (A), (B), (C)
and (D). You have to darken the circle as indicated below on
the correct response against each item.
Example :
where (C) is the correct response.

5. Your responses to the items are to be indicated in the OMR
Sheet given inside the Booklet only. If you mark at any
place other than in the circle in the OMR Sheet, it will not be
evaluated.

6. Read instructions given inside carefully.
7. Rough Work is to be done in the end of this booklet.
8. If you write your Name, Roll Number, Phone Number or put

any mark on any part of the OMR Sheet, except for the space
allotted for the relevant entries, which may disclose your
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9. You have to return the test question booklet and Original
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copy of OMR Sheet on conclusion of examination.
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11. Use of any calculator or log table etc., is prohibited.
12. There is no negative marks for incorrect answers.
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1. The following statement is made by  
 ¯ÖÏÖÛéúŸÖêŸÖß ÃÖÛú»Ö•ÖÝÖ••Ö®ŸÖæ®ÖÖÓ ¾µÖÖÛú¸üÞÖÖ-

×¤ü¸ü×ÆüŸÖÃÖÓÃÛúÖ¸ü: ÃÖÆü•ÖÖê ¾Ö“Ö®Ö¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü: ¯ÖÏÛéú×ŸÖ: … 
ŸÖ¡Ö ³Ö¾ÖÓ ÃÖî¾Ö ¾ÖÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ´ÖË … µÖÆü Ûú£Ö®Ö ‡ÃÖ 
×¾Ö«üÖ®ÖË Ûêú «üÖ¸üÖ ÛúÆüÖ ÝÖµÖÖ Æîü –   

 (A) ®Ö×´ÖÃÖÖ¬Öã (B) ¸üÖ•Ö¿ÖêÜÖ¸ü 
 (C) Æêü´Ö“Ö®¦ü  (D) ´ÖÖÛÔúÞ›êüµÖ 
 

2. Nominative Singular of a-base in 
Māgadhi

–
 is  

 ´ÖÖÝÖ¬Öß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë †ÛúÖ¸üÖ®ŸÖ ¿Ö²¤ü ÛúÖ ¯ÖÏ£Ö´ÖÖ ‹Ûú 
¾Ö“Ö®Ö ´Öë ÆüÖêŸÖÖ Æîü –    

 (A) ‡ÛúÖ¸üÖ®ŸÖ (B) ‹ÛúÖ¸üÖ®ŸÖ 
 (C) ˆÛúÖ¸üÖ®ŸÖ  (D) †ÖÛúÖ¸üÖ®ŸÖ 
 

3. Prakrit Language is related to this 
family of Languages   

 ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ³ÖÖÂÖÖ ÛúÖ ‡ÃÖ ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö× ü̧¾ÖÖ ü̧ ÃÖê ÃÖ´²Ö®¬Ö Æîü –  
 (A) ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †ÖµÖÔ ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü 
 (B) ´ÖãÞ›üÖ ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü 
 (C) ‡Ô¸üÖ®Öß ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü 
  (D) ¦ü×¾Ö›Ìü ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü 
 

4. The original language of the teaching 
of Lord Mahāvi

–
ra is    

 ³ÖÝÖ¾ÖÖ®ÖË ´ÖÆüÖ¾Öß¸ü Ûêú ˆ¯Ö¤êü¿ÖÖë Ûúß ´Öæ»Ö³ÖÖÂÖÖ Æîü –  
 (A) ¯Öî¿ÖÖ“Öß 
 (B) ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß 
 (C) †¬ÖỐ ÖÖÝÖ¬Öß 
  (D) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Life description of Ten householders 
is found in this Āgama – 

 ¤ü¿Ö ÁÖÖ¾ÖÛúÖë ÛúÖ •Öß¾Ö®Ö¾ÖÞÖÔ®Ö ‡ÃÖ †ÖÝÖ´Ö ´Öë ¯ÖÏÖ¯ŸÖ 
Æîü –  

 (A) ˆ¾ÖÖÃÖÝÖ¤üÃÖÖÓÝÖ (B) ¸üÖµÖ¯ÖÃÖê®ÖßµÖÃÖã¢ÖÓ 
 (C) ×¾Ö¯ÖÖÛúÃÖã¢ÖÓ  (D) †®ŸÖÝÖ¤ü¤üÃÖÖ†Öê 
 

6. The ‘Niyamasāra’ deals with  –  
 ×®ÖµÖ´ÖÃÖÖ¸ü ‡ÃÖÛúÖ Ûú£Ö®Ö Ûú¸üŸÖÖ Æîü –  
 (A) ÛúÖ®Öæ®Öß ×®ÖµÖ´Ö (B) ´Öã×®Ö †Ö“ÖÖ¸ü 
 (C) Ûú´ÖÔ ×ÃÖ¨üÖÓŸÖ (D) »ÖÖêÛú¾ÖÞÖÔ®Ö 
 

7. This work represents Mahārāshtri 
Prakrit – 

 µÖÆü ÝÖÏ®£Ö ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™Òüß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ÛúÖ ¯ÖÏ×ŸÖ×®Ö×¬Ö ÝÖÏ®£Ö Æîü –     
 (A) ¾ÖéÆüŸÛú£ÖÖ (B) ÝÖÖÆüÖÃÖ¢ÖÃÖ‡Ô 
 (C) ÂÖ™üÜÖÞ›üÖÝÖ´Ö (D) ÃÖæ¡ÖÛéúŸÖÖÓÝÖ 
 

8. ‘U’kāra is excessively used in this 
language – 

 ‡ÃÖ ³ÖÖÂÖÖ ´Öë ‘ˆÛúÖ¸’ü ÛúÖ †×¬ÖÛú ¯ÖÏµÖÖêÝÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü –  
 (A) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß (B) ´ÖÖÝÖ¬Öß 
 (C) ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß  (D) †¯Ö³ÖÏÓ¿Ö 
 

9. The Ardhamāgadhi
–
 Āgama is 

compiled in written form for the first 
time in Valabhi by – 

 †¬ÖÔ´ÖÖÝÖ¬Öß †ÖÝÖ´Ö ÃÖ¾ÖÔ¯ÖÏ£Ö´Ö ¾Ö»Ö³Öß ´Öë ×»Ö×ÜÖŸÖ 
ºþ¯Ö ´Öë ‡®Ö †Ö“ÖÖµÖÔ Ûêú «üÖ¸üÖ ÃÖÓÛú×»ÖŸÖ ×ÛúµÖê            
ÝÖµÖê –  

 (A) ÃÛú×®¤ü»Öü  
 (B) ³Ö¦ü²ÖÖÆãü 
 (C) ¤êü¾ÖÙ¬ÖÝÖ×ÞÖõÖ´ÖÖÁÖ´ÖÞÖ   
 (D) Ã£Öæ»Ö³Ö¦ü 

PRAKRIT 
¯ÖÏÖ� éúŸÖ 

Paper – III 
¯ÖÞÆü¯Ö¢ÖÓ – III 
¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö – III 

Note : This paper contains Seventy Five (75) objective type questions, each question 
carrying two (2) marks. Attempt all the questions.   

®ÖÖê™ü : ‡´Ö×´´Ö ¯ÖÞÆü¯Ö¢Öê ¯ÖÓ“ÖÃÖ¢Ö¸üß (75) ²ÖÆãü×¾ÖÛú×¯¯ÖµÖÖ×ÞÖ ¯ÖÞÆüÖ×ÞÖ ÃÖ×®ŸÖ … ¯Ö¢ÖêÝÖÓ ¯ÖÞÆÓü ¤ãü¾Öê (2) †ÓÛúÃÃÖ †×Ÿ£Ö … 
ÃÖ¾¾ÖÖ×ÞÖ ¯ÖÞÆüÖ×ÞÖ ÛúÖ×¸üµÖÖ×ÞÖ ×¢Ö …  

®ÖÖê™ü :  ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö“ÖÆü¢Ö¸ü (75) ²ÖÆãü-×¾ÖÛú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿®Ö Æïü … ¯ÖÏŸµÖêÛú ¯ÖÏ¿®Ö Ûêú ¤üÖê (2) †ÓÛú Æïü … ÃÖ³Öß ¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûêú 
ˆ¢Ö¸ü ¤üß×•Ö‹ …   
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10. The main characteristics of Śauraśeni 
is   

 ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ Ûúß ´Öæ»Ö³ÖæŸÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ Æîü –  
 (A) ŸÖ ÛúÖ •Ö ´Öë ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ®Ö 
 (B) ŸÖ ÛúÖ ¤ü ´Öë ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ®Ö 
 (C) ¤ü ÛúÖ ŸÖ ´Öë ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ®Ö 
  (D) ŸÖ ÛúÖ µÖü ´Öë ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ®Ö 
 
11. Read units I and II for correct match – 
 ÃÖÆüß ×´Ö»ÖÖ®Ö Ûêú ×»Ö‹ ¯ÖÏ£Ö´Ö ¾Ö ×«üŸÖßµÖ ‡ÛúÖ‡µÖÖë 

ÛúÖê ¯Ö×œÌü‹ –   
¯ÖÏ£Ö´Ö ‡ÛúÖ‡Ô ×«üŸÖßµÖ ‡ÛúÖ‡Ô 

(a) ŸÖ Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ¤ü (i) ´ÖÖÝÖ¬Öß 
(b) ¤ü Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ŸÖ (ii) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß 
(c) ¤ü×õÖÞÖ ³ÖÖ¸üŸÖ Ûúß 

¯ÖÏÖÛéúŸÖ 
(iii) ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß 

(d) ¤ü Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü »Ö (iv) ¯Öî¿ÖÖ“Öß 
 Identify the correct match : 
 ÃÖÆüß ×´Ö»ÖÖ®Ö ÛúÖê ¯ÖÆü“ÖÖ®Öë : 
 (A) (a) + (iv) (B) (b) + (ii) 
 (C) (c) + (iii)  (D) (d) + (i) 
 
12. This does not occur in place of r. in 

Prakrit  
 ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë ‘Šú ’ Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü µÖÆü ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ®Ö ®ÖÆüà 

ÆüÖêŸÖÖ Æîü –  
 (A) ˆ (B) ‡ 
 (C) †  (D) ‹ê 
 
13. The word Ākāśa changes into Āgāsa 

in this Prākrit language  
 †ÖÛúÖ¿Ö ¿Ö²¤ü ‡ÃÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ³ÖÖÂÖÖ ´Öë †ÖÝÖÖÃÖ ÆüÖê 

•ÖÖŸÖÖ Æîü   
 (A) †¬ÖÔ´ÖÖÝÖ¬Öß (B) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß 
 (C) ´ÖÖÝÖ¬Öß  (D) †¯Ö³ÖÏÓ¿Ö 
 
14. This word is used for ÛéúŸ¾ÖÖ in 

Śaurseni Prakrit works  
 ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß ÝÖÏ®£ÖÖë ´Öë ÛéúŸ¾ÖÖ Ûêú ×»Ö‹ µÖÆü ¿Ö²¤ü 

¯ÖÏµÖãŒŸÖ ×´Ö»ÖŸÖÖ Æîü –   
 (A) Ûú×¸ü¤üÖ×ÞÖ (B) ÛúÖ¤æüÞÖ 
 (C) Ûú¢ÖÖ  (D) Ûú×¸ü† 

15. The word ‘Daridrah. ’ will be changed 
into this word according to  
Mahārās. ri

–
 Prakrit   

 ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ Ûêú †®ÖãÃÖÖ¸ü ‘¤ü×¸ü¦ü:’ ÛúÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ 
ºþ¯Ö µÖÆü ÆüÖêÝÖÖ –    

 (A) ¤ü×̧ ü¦üÖê (B) ¤ü×»Ö§êü 
 (C) ¤ü×»Ö§åü  (D) ¤ü×»Ö§üÖê 
 

16. Mahākavi Svayam
.

bhu has used this 
name for the language of his 
Rāmāyana   

 ´ÖÆüÖÛú×¾Ö Ã¾ÖµÖÓ³Öæ ®Öê †¯Ö®Öê ¸üÖ´ÖÖµÖÞÖ ÝÖÏÓ£Ö Ûúß ³ÖÖÂÖÖ 
ÛúÖê µÖÆü ®ÖÖ´Ö ×¤üµÖÖ Æîü – 

 (A) õÖê¡Ö³ÖÖÃÖÖ (B) ¤êüÃÖß³ÖÖÃÖÖ 
 (C) †Ö³Öß¸ü³ÖÖÃÖÖ  (D) †¾ÖÆü¼ü³ÖÖÃÖÖ 
 
17. Dhavala commentary is written on 

this text –  
 ¬Ö¾Ö»ÖÖ ™üßÛúÖ ‡ÃÖ ÝÖÏ®£Ö Ûêú ‰ú¯Ö¸ü ×»ÖÜÖß ÝÖ‡Ô Æîü – 
 (A) ÂÖ™ËüÜÖÞ›üÖÝÖ´Ö 
 (B) ×®ÖµÖ´ÖÃÖÖ¸ü 
 (C) ¯Ö˜“ÖÖ×ÃŸÖÛúÖµÖ 
  (D) ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖê‡Ô ®ÖÆüà Æîü … 
 
18. The language of the Digambara 

canonical text is –  
 ×¤üÝÖ´²Ö¸ü †ÖÝÖ´ÖÖë Ûúß µÖÆü ³ÖÖÂÖÖ Æîü – 
 (A) ´ÖÖÝÖ¬Öß (B) †¬ÖÔ´ÖÖÝÖ¬Öß 
 (C) ¿ÖÖ²Ö¸üß  (D) ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß 
 
19. Following chapter found in the 

‘Uttarādhyana’ is – 
 ×®Ö´®Ö×»Ö×ÜÖŸÖ †¬µÖµÖ®Ö ˆ¢Ö¸üÖ¬µÖ®Ö ´Öë Æîü – 
 (A) ¦ãü´Ö¯ÖãÂ¯Ö (B) ×¾Ö®ÖµÖÁÖãŸÖ 
 (C) »ÖÖêÛúÖ“ÖÖ¸ü  (D) ¸üÖê×ÆüÞÖß 
 
20. Niryukti is available in these two 

Canons  
 ‡®Ö ¤üÖê †ÖÝÖ´ÖÖë Ûúß ×®ÖµÖãÔ×ŒŸÖ ×´Ö»ÖŸÖß Æîü –    
 (A) †Ö“ÖÖ¸üÖÓÝÖ, ˆ¢Ö¸üÖ¬µÖµÖ®Ö 
 (B) ¤ü¿Ö¾ÖîÛúÖ×»ÖÛú, “Ö®¦ü¯ÖÏ–Ö×¯ŸÖ 
 (C) ¤ü¿ÖÖÁÖãŸÖÃÛú®¬Ö, †Öî¯Ö¯ÖÖ×ŸÖÛú 
  (D) ÃÖ´Ö¾ÖÖµÖÖÓÝÖ, Šú×ÂÖ³ÖÖ×ÂÖŸÖ 
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21. ‘Bhās.ya’ is not written on this 
‘Āgama’ –  

 ‡ÃÖ †ÖÝÖ´Ö Ûêú ‰ú¯Ö¸ü ³ÖÖÂµÖ ®ÖÆüà ×»ÖÜÖÖ ÝÖµÖÖ Æîü – 
 (A) ˆ¢Ö¸üÖ¬µÖµÖ®Ö (B) Ûú»¯Ö 
 (C) ¾µÖÖÜµÖÖ¯ÖÏ–Ö×¯ŸÖ (D) ¤ü¿Ö¾ÖîÛúÖ×»ÖÛú 
 
22. Read the Unit I and Unit II for the 

correct match  
 ¯ÖÏ£Ö´Ö †Öî ü̧ ×«üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖæÆüÖë ÛúÖê ÃÖÆüß ×´Ö»ÖÖ®Ö Ûêú ×»Ö‹ 

¯Ö×œÌüü‹ :    
ÃÖæ“Öß-I ÃÖæ“Öß-II 

(a) ¾Ö¼üÛêú¸ü (i) ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß 
(b) ´ÖÖÝÖ¬Öß (ii) ÛúÃÖÖµÖ¯ÖÖÆãü›ü 
(c) ÂÖ™üÜÖÞ›üÖÝÖ´Ö (iii) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß 
(d) ˆ¯ÖÖÃÖÛú ¤ü¿ÖÖ (iv) †Ö“ÖÖ¸üÖÓÝÖ 

 Identify the correct match : 
 ÃÖÆüß ×´Ö»ÖÖ®Ö ÛúÖê ¯ÖÆü“ÖÖ®Öë : 
 (A) (d) + (iii) (B) (c) + (i) 
 (C) (a) + (iv)  (D) (b) + (ii) 
 

23. The number of ‘Praki
–
rn. aka’ 

literature is –  
 ¯ÖÏÛúßÞÖÔÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Ûúß ÃÖÓÜµÖÖ Æîü –  
 (A) 12 (B) 7 
 (C) 10 (D) 15 
 
24. This canon does not come under 

‘Mulasūtra’ –   
 µÖÆü †ÖÝÖ´Ö ´Öæ»ÖÃÖæ¡Ö ´Öë ®ÖÆüà Æîü – 
 (A) †Ö¾Ö¿µÖÛú (B) ×¯ÖÞ›ü×®ÖµÖãÔ×ŒŸÖ 
 (C) ˆ¢Ö¸üÖ¬µÖµÖ®Ö  (D) Ã£ÖÖ®ÖÖÓÝÖ 
 

25. The last conference of compilation of 
Śvetāmbara canons held in this place 
and time 

 ¿¾ÖêŸÖÖ´²Ö¸ü †ÖÝÖ´ÖÖë Ûúß †×®ŸÖ´Ö ¾ÖÖ“Ö®ÖÖ ‡ÃÖ Ã£ÖÖ®Ö 
†Öî¸ü ÃÖ´ÖµÖ ´Öë Æãü‡Ô £Öß –  

 (A) ¾Ö»Ö³Öß, 5¾Öà ÃÖ¤üß ‡Ô. 
 (B) ´ÖÝÖ¬Ö, ‡Ô.¯Öæ. ŸÖßÃÖ¸üß ÃÖ¤üß 
 (C) ´Ö£Öã¸üÖ, ‡ÔÃ¾Öß ¯ÖÆü»Öß ÃÖ¤üß 
  (D) ¯ÖÖ™ü×»Ö¯Öã¡Ö, ‡Ô.¯Öæ. ¤æüÃÖ¸üß ÃÖ¤üß 

26. Geographically the land of 
Ardhamāgadhi

–
 is  

 ³ÖÖîÝÖÖê×»ÖÛú ¥ü×Â™ü ÃÖê †¬ÖỐ ÖÖÝÖ¬Öß ÛúÖ Ã£ÖÖ®Ö µÖÆüÖÑ Æîü – 
 (A) ˆ¢Ö¸ü-¯Ö×¿“Ö´Ö ³ÖÖ¸üŸÖü  
 (B) ¯Ö×¿“Ö´Öß ³ÖÖ¸üŸÖ 
 (C) ¯Öæ¾Öá ³ÖÖ¸üŸÖ 
  (D) ¤ü×õÖÞÖ ³ÖÖ¸üŸÖ 
 

27. Paumacariyam
.

 is written in this 
Language  

 ¯Öˆ´Ö“Ö×¸üµÖÓ ‡ÃÖ´Öë ×»ÖÜÖÖ Æîü –  
 (A) ¯Öî¿ÖÖ“Öß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ (B) ´ÖÖÝÖ¬Öß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ 
 (C) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ  (D) †¬ÖÔ´ÖÖÝÖ¬Öß 
 

28. The author of Surasundaricariyam
.

 is  
 ÃÖã¸üÃÖã®¤ü¸üß“Ö×¸üµÖÓ Ûêú »ÖêÜÖÛú Æïü –  
 (A) Æêü´Ö“Ö®¦üÃÖæ×¸ü (B) ¬Ö®Öê¿¾Ö¸üÃÖæ×¸ü 
 (C) ¤êü¾ÖÃÖê®ÖÃÖæ×¸ü  (D) Æü×¸ü³Ö¦üÃÖæ×¸ü 
 
29. The type of Gāhāsattasai is this  
 ÝÖÖÆüÖÃÖ¢ÖÃÖ‡Ô Ûúß ×¾Ö¬ÖÖ µÖÆü Æîü –  
 (A) ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖÛúÖ¾µÖ (B) “Ö´¯ÖæÛúÖ¾µÖ 
 (C) ´ÖÆüÖÛúÖ¾µÖ  (D) ´ÖãŒŸÖÛúÛúÖ¾µÖ 
 

30. Vajjālaggam
.

 is the work of  
 ¾Ö••ÖÖ»ÖÝÝÖÓ ‡®ÖÛúß ¸ü“Ö®ÖÖ Æîü – 
 (A) ´ÖÆüÖÛú×¾Ö ÆüÖ»Ö (B) ´Öã×®Ö •ÖµÖ¾Ö»»Ö³Ö 
 (C) Ûú×¾Ö ¯ÖÏ¾Ö¸üÃÖê®Ö  (D) Ûú×¾Ö ÃÖ´ÖµÖÃÖã®¤ü¸ü 
 
31. Kuvalayamālākahā was composed at :  
 Ûãú¾Ö»ÖµÖ´ÖÖ»ÖÖ Ûúß ¸ü“Ö®ÖÖ µÖÆüÖÑ ÆãüµÖß – 
 (A) ×¾Ö×¤ü¿ÖÖ (B) Ûú®®ÖÖî•Ö 
 (C) ´ÖÖ»ÖÖ¾Ö¸ü (D) •ÖÖ²ÖÖ×»Ö¯Öã¸ü 
 
32. The date of Vimal Sūri is considered 

as   
 ×¾Ö´Ö»ÖÃÖæ×¸ü ÛúÖ ÃÖ´ÖµÖ ´ÖÖ®ÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü – 
 (A) ¯ÖÏ£Ö´Ö-×«üŸÖßµÖ ‡ÔÃ¾Öß 
 (B) ŸÖéŸÖßµÖ-“ÖŸÖã£ÖÔ ‡ÔÃ¾Öß 
 (C) ”ûšüß-ÃÖÖŸÖ¾Öà ‡ÔÃ¾Öß 
  (D) †Öšü¾Öà ‡ÔÃ¾Öß 
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33. Language of the Lilāvai Mahākāvya 
is : 

 »Öß»ÖÖ¾Ö‡Ô ´ÖÆüÖÛúÖ¾µÖ Ûúß ³ÖÖÂÖÖ Æîü –  
 (A) †¬ÖÔ´ÖÖÝÖ¬Öß (B) ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß 
 (C) ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òüß  (D) ¯Öî¿ÖÖ“Öß 
 
34. The work of Śrikan. ha is :  
 ÁÖßÛúÞšü Ûúß Ûéú×ŸÖ Æîü –  
 (A) ÃÖÖê×¸ü“Ö×¸üŸÖ (B) ×ÃÖ×¸üØ“Ö¬ÖÛú¾¾Ö 
 (C) «üµÖÖÁÖµÖÛúÖ¾µÖ  (D) ´Ö¬Öã´Ö£Ö×¾Ö•ÖµÖ 
 

35. Vajjālaggam
.

 is :  
 ¾Ö••ÖÖ»ÖÝÝÖÓ Æîü –  
 (A) ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖÝÖÏÓ£Ö (B) ®ÖÖ™üÛú 
 (C) ´ÖÆüÖÛúÖ¾µÖ  (D) ´ÖãŒŸÖÛúÛúÖ¾µÖ 
 
36. Number of Gāthās in Gaud. avah.o is :   
 ÝÖˆ›ü¾ÖÆüÖê ´Öë ‡ŸÖ®Öß ÝÖÖ£ÖÖ‹Ñ Æïü – 
 (A) 1209 (B) 1109 
 (C) 1309  (D) 1409 
 
37. Identify the disjoining of the word 

‘´Öé“”ûÛú×™üÛú´ÖË’     
 ‘´Öé“”ûÛú×™üÛú´ÖË’ ¿Ö²¤ü Ûúß ÃÖÆüß ÃÖÓ×¬Ö-×¾Ö“”êû¤ü 

¯Ö×Æü“ÖÖ×®ÖµÖê : 
 (A) ´Öé“”ûÛú×™ü + Ûú´ÖË 
 (B) ´ÖéŸÖË + ¿ÖÛú×™üÛú´ÖË 
 (C) ´Öé“”û + Ûú×™üÛú´ÖË 
  (D) ´Öé + ”ûÛú×™üÛú´ÖË 
 

38. Rajashekhara is the author of  
 ¸üÖ•Ö¿ÖêÜÖ¸ü ‡ÃÖ ¸ü“Ö®ÖÖ Ûêú »ÖêÜÖÛú Æïü –  
 (A) ¸Óü³ÖÖ´ÖÓ•Ö¸üß (B) †Ö®ÖÓ¤üÃÖãÓ¤ü¸üß 
 (C) Ûú¯ÖæÔ¸ü´ÖÓ•Ö¸üß  (D) “ÖÓ¤ü»ÖêÆüÖ 
 

39. “Öê™üß-†´ÆüÖÞÖÓ ‹ÃÖÖê ¯ÖÏ³ÖÖ¤üÖê, †••Ö†‹ ˆÞÖ 
¸ü×¢Ö•®Öê¾Ö … ¾ÖÃÖÓŸÖÃÖê®ÖÖ - ÆÓü•Öê ÛúØÆü ˆÞÖ ŸÖã´ÆüÖÞÖÓ 
•Öæ×¤ü†¸üÖê … 

 This word represents for Charudatta 
in the above mentioned passage 

 ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ÝÖªÖÓ¿Ö ´Öë “ÖÖ¹ý¤ü¢Ö Ûêú ×»Ö‹ ‡ÃÖ ¿Ö²¤ü ÛúÖ 
¯ÖÏµÖÖêÝÖ Æãü†Ö Æîü 

 (A) •Öæ×¤ü††¸üÖê (B) ¯Ö³ÖÖ¤üÖê 
 (C) ÆÓü•Öê (D) †••Ö†Ö¯Ö 

40. Shakara occurs as a character in   
 ‹Ûú ¯ÖÖ¡Ö Ûêú ºþ¯Ö ´Öë ¿ÖÛúÖ¸ü ‡ÃÖ ÝÖÏÓ£Ö ´Öë †ÖµÖÖ Æîü :  
 (A) Ûú¯ÖæÔ¸ü´ÖÓ•Ö¸üß (B) ´Öé“”ûÛú×™üÛú´ÖË 
 (C) “ÖÓ¤ü»ÖêÆüÖ  (D) ¸Óü³ÖÖ´ÖÓ•Ö¸üß 
 
41. In this Sattaka king Rajashekhara 

saw a beautiful girl in his dream   
 ‡ÃÖ ÃÖ¼üÛú ´Öë ¸üÖ•ÖÖ ¸üÖ•Ö¿ÖêÜÖ¸ü ®Öê †¯Ö®Öê Ã¾Ö¯®Ö ´Öë 

‹Ûú ÃÖãÓ¤ü¸üß ÛúÖê ¤êüÜÖÖ –  
 (A) ÀÖéÓÝÖÖ¸ü´ÖÓ•Ö¸üß (B) Ûú¯ÖæÔ¸ü´ÖÓ•Ö¸üß 
 (C) ¸Óü³ÖÖ´ÖÓ•Ö¸üß  (D) †Ö®ÖÓ¤üÃÖãÓ¤ü¸üß 
 
42. Vasantasena in ‘Mr.cchaka ikam’ is –  
 ‘´Öé“”ûÛú×™üÛÓú’ ´Öë ¾ÖÃÖÓŸÖÃÖê®ÖÖ Æîü – 
 (A) ¿ÖÛúÖ¸ü ¯ÖŸ®Öß (B) ´ÖÆüÖ¸üÖÞÖß 
 (C) ¤üÖÃÖß (D) ÝÖ×ÞÖÛúÖ-®ÖÖ×µÖÛúÖ 
 

43. This sentence ‘Vātā-Vihata-gopura-
pākāra’ is used in this Inscription –  

 µÖÆü ¾ÖÖŒµÖÖÓ¿Ö ‘¾ÖÖŸÖ-×¾ÖÆüŸÖ-ÝÖÖê¯Öã¸ü-¯ÖÖÛúÖ¸ü’ ‡ÃÖ 
†×³Ö»ÖêÜÖ ÛúÖ †Ó¿Ö Æîü –  

 (A) ¬ÖÖî»Öß (B) ÆüÖ£ÖßÝÖãÓ±úÖ 
 (C) ×ÝÖ¸ü®ÖÖ¸ü  (D) ´Ö£Öã̧ üÖ 
 
44. This sentence will be filled in with 

this word –  
 •ÖÖê †Ö×¤üÛú¸ü ________ ÃÖÖê ¤ãüÛú¸Óü ÛúÃÖ×ŸÖ : 
 ˆŒŸÖ ¾ÖÖŒµÖ ‡ÃÖ ¿Ö²¤ü ÃÖê ¯ÖæÞÖÔ ÆüÖêÝÖÖ : 
 (A) ÃÖã™Ëüšãü (B) ¤ãüÛú¸ü 
 (C) Ûú»ÖÖÞÖ  (D) Ûú»ÖÖÞÖÃÖ 
 

45. The subject-matter of Aśokan 
inscription mainly is based on   

 †¿ÖÖêÛú Ûêú †×³Ö»ÖêÜÖÖë Ûúß ×¾ÖÂÖµÖ¾ÖÃŸÖã ´ÖãÜµÖºþ¯Ö ÃÖê 
‡ÃÖ ¯Ö ü̧ †Ö¬ÖÖ× ü̧ŸÖ Æîü – 

 (A) ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ¯Ö¡Ö (B) ¿ÖÖÃÖ®Ö ¯ÖÏ¾ÖŸÖÔ®Ö  
 (C) ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÏ¾Ö“Ö®Ö  (D) ¯Ö˜“ÖÖÓÝÖ 
 

46. Inscriptional Prakrit is used in it – 
 †×³Ö»ÖêÜÖßµÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ ‡®Ö´Öë Æãü†Ö Æîü – 
 (A) †×³Ö»ÖêÜÖ + ´ÖæÙŸÖ»ÖêÜÖ 
 (B) †×³Ö»ÖêÜÖ + ÝÖÏ®£Ö ¯ÖÏ¿Ö×ÃŸÖ 
 (C) ÆüÖ£ÖßÝÖãÓ±úÖ + ×ÝÖ¸ü®ÖÖ¸ü †×³Ö»ÖêÜÖ 
  (D) ´Öã¦üÖ»ÖêÜÖ + ŸÖÖ´ÖÏ¯Ö¡Ö 
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47. The Hatigumpha inscription 
inscribed by   

 ÆüÖ£ÖßÝÖãÓ±úÖ ×¿Ö»ÖÖ»ÖêÜÖ ÛúÖê ‡®ÆüÖë®Öê ×»ÖÜÖ¾ÖÖµÖÖ Æîü – 
 (A) †¿ÖÖêÛú (B) ÜÖÖ¸ü¾Öê»Ö 
 (C) ¿ÖÖŸÖ¾ÖÖÆü®Ö  (D) “ÖÓ¦üÝÖã¯ŸÖ 
 
48. The inscriptions of Ashoka found in 

Girnar is in this script  
 ×ÝÖ¸ü®ÖÖ¸ü ´Öë ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †¿ÖÖêÛú Ûêú ×¿Ö»ÖÖ»ÖêÜÖ ‡ÃÖ 

×»Ö×¯Ö ´Öë Æïü –  
 (A) ÜÖ¸üÖêÂšüß (B) ²ÖÎÖÉß 
 (C) ¿ÖÖ¸ü¤üÖ  (D) Ûãú×™ü»Ö 
 
49. This place is famous for Prakrit 

inscription   
 ¯ÖÏÖÛéúŸÖ †×³Ö»ÖêÜÖ Ûêú ×»ÖµÖê µÖÆü Ã£Ö»Ö ¯ÖÏ×ÃÖ¨ü Æîü –  
 (A) ÃÖ´´Öê¤ü-×¿ÖÜÖ¸ü  
 (B) ÜÖÞ›ü×ÝÖ×¸ü-ˆ¤üµÖ×ÝÖ×¸ü 
 (C) ÃÖÖê®ÖÖ×ÝÖ×¸ü 
  (D) ÝÖÖê´´Ö™ü×ÝÖ×¸ü 
 
50. The period of Aśokan inscriptions is   
 †¿ÖÖêÛú Ûêú ×¿Ö»ÖÖ»ÖêÜÖÖë ÛúÖ ÛúÖ»Ö Æîü 
 (A) ‡Ô.¯Öæ. ¯ÖÖÑ“Ö¾Öà ÃÖ¤üß (B) ‡Ô.¯Öæ. ”ûšü¾Öà ÃÖ¤üß 
 (C) ‡Ô. ÃÖ®ÖË ¤æüÃÖ ü̧ß ÃÖ¤üß (D) ‡Ô.¯Öæ. ŸÖßÃÖ¸üß ÃÖ¤üß 
 
51. The subject matter of the Rayan.āvali

–
 

is  
 ‘¸üµÖÞÖÖ¾Ö»Öß’ ÝÖÏ®£Ö Ûúß ×¾ÖÂÖµÖ¾ÖÃŸÖã Æîü – 
 (A) ¸üŸ®Ö¡ÖµÖ-×®Öºþ¯ÖÞÖ  
 (B) ¸üŸ®ÖÖë ÛúÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖÞÖ 
 (C) ¤êü¿Öß ¿Ö²¤üÖë ÛúÖ ÛúÖê¿Ö–ÖÖ®Ö 
  (D) ¯ÖÏÖÛéúŸÖ Ûêú ´ÖãŒŸÖÛú ÛúÖ¾µÖÖë ÛúÖ “ÖµÖ®Ö 
 
52. The author of the 

Pāiyalacchināmamālā is –  
 ¯ÖÖ‡µÖ»Ö“”ûß®ÖÖ´Ö´ÖÖ»ÖÖ Ûêú »ÖêÜÖÛú Æïü –  
 (A) Æêü´Ö“Ö®¦üÃÖæ×¸ü (B) Æü×¸ü³Ö¦üÃÖæ×¸ü 
 (C) ÝÖãÞÖ“Ö®¦üÝÖ×ÞÖ  (D) ¬Ö®Ö¯ÖÖ»Ö Ûú×¾Ö 
 
53. The language of ‘Kavidarpan. a’ is : 
 ‘Ûú×¾Ö¤ü¯ÖÔÞÖ’ ‡ÃÖ ³ÖÖÂÖÖ ´Öë Æîü –    
 (A) ¯ÖÖ×»Ö (B) ¯ÖÏÖÛéúŸÖ 
 (C) ÃÖÓÃÛéúŸÖ  (D) †¯Ö³ÖÏÓ¿Ö 

54. The number of total matras in Prakrit 
Gāthā is  

 ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ÝÖÖ£ÖÖ ´Öë ´ÖÖ¡ÖÖ†Öë Ûúß Ûãú»Ö ÃÖÓÜµÖÖ ¯ÖÖµÖß 
•ÖÖŸÖß Æïü –  

 (A) 42 (B) 47 
 (C) 57 (D) 62 
 

55. The Deśi
–
nāmamālā was composed in 

this century :  
 ¤êü¿Öß®ÖÖ´Ö´ÖÖ»ÖÖ ‡ÃÖ ¿ÖŸÖÖ²¤üß ´Öë ×»ÖÜÖß ÝÖµÖß £Öß –  
 (A) 12¾Öà (B) 10¾Öà 
 (C) 9¾Öà  (D) 14¾Öà 
 

56. This statement is true :  
 µÖÆü Ûú£Ö®Ö ÃÖŸµÖ Æîü – 
 (A) ²ÖÖÞÖ³Ö¼ü ®Öê ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ”û®¤üÝÖÏ®£Ö ×»ÖÜÖÖ Æîü … 
 (B) ÛúÖ×»Ö¤üÖÃÖ ®Öê †¯Ö®Öê ®ÖÖ™üÛúÖë ´Öë ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ÛúÖ 

¯ÖÏµÖÖêÝÖ ®ÖÆüà ×ÛúµÖÖ Æîü … 
 (C) Æü×¸ü³Ö¦ü ®Öê ¯ÖÏÖÛéúŸÖ †»ÖÓÛúÖ¸ü ¯Ö¸ü ÝÖÏÓ£Ö ×»ÖÜÖÖ 

Æîü … 
  (D) †Ö®Ö®¤ü¾Ö¬ÖÔ®Ö ®Öê ¬¾Ö®µÖÖ»ÖÖêÛú ´Öë ¯ÖÏÖÛéúŸÖ 

ÝÖÖ£ÖÖ†Öë Ûêú ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ ×¤ü‹ Æïü … 
 

57. This statement is not correct –  
 µÖÆü Ûú£Ö®Ö ÃÖŸµÖ ®ÖÆüà Æîü – 
 (A) ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë ¿Ö²¤üÖë Ûêú †Ö×¤ü ´Öë ÃÖÓµÖãŒŸÖ 

¾µÖÓ•Ö®Ö ÆüÖêŸÖê Æïü … 
 (B) ÛéúÂÞÖ ¿Ö²¤ü ÛúÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ºþ¯Ö ÛúÞÆü Æîü … 
 (C) ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë Ã¾Ö¸ü´Ö¬µÖ¾ÖŸÖá ‘£Öü’ Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü 

‘Æ’ü ÆüÖêŸÖÖ Æîü … 
 (D) ÃÖ×¸üŸÖË ¿Ö²¤ü ÛúÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ºþ¯Ö Æîü – ÃÖ×¸ü†Ö 
 

58. Example of reciprocal assimilation is    
 ¯ÖÖ¸üÃ¯Ö×¸üÛú ¾µÖÓ•Ö®Ö ÃÖ´ÖßÛú¸üÞÖ ÛúÖ ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ Æîü – 
 (A) ÃÖ•—ÖÓ (B) Ûú»»ÖÓ 
 (C) Ûú´´ÖÓ  (D) ÃÖ¾¾ÖÓ 
 
 

59. Example of palatalization is  
 ŸÖÖ»Ö¾µÖßÛú¸üÞÖ ÛúÖ ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ Æîü – 
 (A) ¯Ö×›üÞÞÖÖ (B) ×“Ö»ÖÖ†Öê 
 (C) ¸üÝÝÖÖê  (D) ¸üŒÜÖÃÖÖê 
 

60. Example of the development of 
diphtongh ‘au’ into Prakrit is  

 †Öî Ã¾Ö¸ü ÛúÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë ×¾ÖÛúÖÃÖ ÆüÖê®Öê ÛúÖ µÖÆü 
ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ Æîü – 

 (A) ¸üÆüÃÖÖê (B) Ûúˆ¸ü¾Ö 
 (C) ÛêúÃÖã†Ó  (D) ¤ü‡““ÖÓ 
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61. This is not an example of the Prakrit 
form of ‘Prathamam. ’ –  

 ‘¯ÖÏ£Ö´Ö´ÖË’ ¿Ö²¤ü ÛúÖ ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë µÖÆü ºþ¯Ö ®ÖÆüà ÆüÖêŸÖÖ 
Æîü –  

 (A) ¯Öã¤ãü´ÖÓ (B) ¯ÖœüÖ´ÖÓ 
 (C) ¯Öãœü´ÖÓ  (D) ¯Öœü´ÖÓ 
 

62. This is an ideal example of Śauraseni 
in the development of the word 
bhavati   

 ³Ö¾Ö×ŸÖ Ûêú ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ®ÖÖë ´Öë ¿ÖÖî¸üÃÖê®Öß ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ÛúÖ µÖÆü 
¯ÖÏ´ÖãÜÖ ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ Æîü – 

 (A) ³ÖÖê×¤ü (B) ÆüÖê‡ 
 (C) Æü¾Ö‡  (D) Æãü¾Ö‡ 
 

63. Initial ‘ya’ of Prakrit is changed into –   
 ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ´Öë †Ö×¤ü×Ã£Ö×ŸÖ ‘µÖ’ Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü µÖÆü ÆüÖêŸÖÖ 

Æîü –  
 (A) ¾Ö (B) •Ö 
 (C) µÖ  (D) ¯Ö 
 

64. “ÖÖˆ••ÖÖ´ÖÖê µÖ •ÖÖê ‘Ö´´ÖÖê •ÖÖê ‡´ÖÖê ¯ÖÓ“Ö×ÃÖÙŒÜÖ†Öê … 
 ¤êü×ÃÖ†Öê ¾Öùü´ÖÖÞÖêÞÖ ¯ÖÖÃÖêÞÖ µÖ ´ÖÆüÖ´ÖãÞÖß ……  
 The above gatha is from this text – 
 ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ÝÖÖ£ÖÖ ‡ÃÖ ÝÖÏÓ£Ö ´Öë Æîü – 
 (A) ˆ¢Ö¸üÖ¬µÖµÖ®Ö (B) †Ö“ÖÖ¸üÖÓÝÖ 
 (C) ÞÖÖµÖÛãú´ÖÖ¸ü“Ö×¸üˆ  (D) ¦ü¾µÖÃÖÓÝÖÏÆü 
 

65. ‘´ÖãŒÛú¯ÖÖÃÖÖê »ÖÆãü²³Öæ†Öê ×¾ÖÆü¸üÖ×´Ö †ÆÓü ´ÖãÞÖß’ … 
 This is the statement of 
 µÖÆü ˆŒŸÖ Ûú£Ö®Ö ‡®ÖÛúÖ Æîü – 
 (A) Ûêú¿Öß (B) ®Öê×´Ö 
 (C) ÝÖÖîŸÖ´Ö  (D) ¤êü¾Öë¦ü 
 

66. 9th Chapter of Uttarādhyayana is  
 ˆ¢Ö¸üÖ¬µÖµÖ®Ö ÃÖæ¡Ö Ûêú ®Ö¾Ö´Ö †¬µÖµÖ®Ö ÛúÖ ®ÖÖ´Ö Æîü – 
 (A) ×¾ÖÞÖ×µÖ••ÖÓ (B) “ÖÖˆ¸Óü×ÝÖ••ÖÓ 
 (C) ®Ö×´Ö¯Ö¾¾Ö••ÖÖ  (D) ‹»ÖµÖÓ 
 

67. The first chapter of Pravachana-Sāra is   
 ¯ÖÏ¾Ö“Ö®ÖÃÖÖ¸ü ÛúÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö †×¬ÖÛúÖ¸ü µÖÆü Æîü –  
 (A) –ÖêµÖÖ×¬ÖÛúÖ¸ü (B) “ÖÖ×¸ü¡ÖÖ×¬ÖÛúÖ¸ü 
 (C) –ÖÖ®ÖÖ×¬ÖÛúÖ¸ü  (D) ÃÖ´µÖÛËú †Ö“ÖÖ¸ü 
 

68. ‘Upahān. a-Suyam’ chapter is found in 
this text –  

 ‘ˆ¯ÖÆüÖÞÖÃÖãµÖÓ’ †¬µÖµÖ®Ö ‡ÃÖ ÝÖÏÓ£Ö ´Öë Æîü – 
 (A) †Ö“ÖÖ¸üÖÓÝÖ (B) ˆ¯ÖÖÃÖÛú¤ü¿ÖÖ 
 (C) ÃÖ´ÖµÖÃÖÖ¸ü  (D) ¦ü¾µÖÃÖÓÝÖÏÆü 

69. The author of Pravacana-sāra is  
 ¯ÖÏ¾Ö“Ö®Ö-ÃÖÖ¸ü ÛúÖ »ÖêÜÖÛú Æîü – 
 (A) ´ÖÖ‘ÖÞÖÓ×¤ü (B) ¾ÖÃÖã®ÖÓ×¤ü 
 (C) ÛãÓú¤üÛãÓú¤ü  (D) Æü×¸ü³Ö¦ü 
 
70. This is a Sa ka – 
 µÖÆü ÃÖ¼üÛú Æîü – 
 (A) ¾ÖÃÖã¤êü¾Ö×ÆüÞ›üß (B) ¦ü¾µÖÃÖÓÝÖÏÆü 
 (C) Ûú¯ÖæÔ¸ü´ÖÓ•Ö¸üß  (D) ÝÖÖÆüÖÃÖ¢ÖÃÖ‡Ôü 
 
71. Author of ‘N. āyakumara-cariu’ is   
 ÞÖÖµÖÛãú´ÖÖ¸ü“Ö×¸üˆ ÛúÖ »ÖêÜÖÛú Æîü –  
 (A) ¸ü‡‘Öæ (B) Ã¾ÖµÖ´³Öæ 
 (C) •ÖÖê‡Ó¤ãüü  (D) ¯ÖãÂ¯Ö¤ÓüŸÖ 
 
72. A.N. Upadhye is the editor of   
 †Ö.®Öê.ˆ¯ÖÖ¬µÖê ‡ÃÖ ÝÖÏÓ£Ö ÛúÖ ÃÖÓ¯ÖÖ¤üÛú Æîü –  
 (A) †Ö“ÖÖ¸üÖÓÝÖ (B) ÞÖÖµÖÛãú´ÖÖ¸ü “Ö×¸üˆ 
 (C) ¯ÖÏ¾Ö“Ö®ÖÃÖÖ¸ü  (D) ÃÖ®´Ö×ŸÖŸÖÛÔú ¯ÖÏÛú¸üÞÖ 
 
73. The editor of Karpūramaňjari is  
 Ûú¯ÖæÔ¸ü´ÖÓ•Ö¸üß Ûêú ÃÖÓ¯ÖÖ¤üÛú Æïü –  
 (A) Ã™êü®Ö ÛúÖê®ÖÖê (B) †Ö.®Öê. ˆ¯ÖÖ¬µÖê 
 (C) ¯Öß.‹»Ö. ¾Öîª  (D) Æüß¸üÖ»ÖÖ»Ö •Öî®Ö 
 
74. Read the Unit-I and II for correct 

match :  
 ¯ÖÏ£Ö´Ö ŸÖ£ÖÖ ×«üŸÖßµÖ ‡ÛúÖ‡µÖÖë Ûêú ÃÖÆüß ×´Ö»ÖÖ®Ö Ûêú 

×»Ö‹ ¯Ö×œÌüµÖê –  
‡ÛúÖ‡Ô-I ‡ÛúÖ‡Ô-II 

(a) ¯ÖãÂ¯Ö¤ü®ŸÖ (i) ¸üÖ¾ÖÞÖ¾Ö¬Ö 
(b) ×ÃÖ¨üÃÖê®Ö (ii) ¯ÖÏ¾Ö“Ö®ÖÃÖÖ¸ü 
(c) ¯ÖÏ¾Ö¸üÃÖê®Ö (iii) ÃÖ®´Ö×ŸÖŸÖÛÔú ¯ÖÏÛú¸üÞÖ 
(d) Ûãú®¤üÛãú®¤ü (iv) ÞÖÖµÖÛãú´ÖÖ¸ü“Ö×¸üˆ 

 Choose the correct answer : 
 ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü ÛúÖ “Öã®ÖÖ¾Ö Ûúß×•Ö‹ : 
 (A) (b) + (i) (B) (a) + (iv) 
 (C) (d) + (iii)  (D) (c) + (ii) 
 
75. Name of the first chapter of ÃÖ®´Ö×ŸÖŸÖÛÔú 

¯ÖÏÛú¸üÞÖ is   
 ÃÖ®´Ö×ŸÖ ŸÖÛÔú¯ÖÏÛú ü̧ÞÖ ´Öë ¯ÖÏ£Ö´Ö ÛÓú×›üÛúÖ ÛúÖ ®ÖÖ´Ö Æîü –  
 (A) †ÞÖêÝÖÓŸÖÛÓú›ü¶Ó (B) •Öß¾ÖÛÓú›ü¶Ó 
 (C) ÞÖµÖÛÓú›ü¶Ó  (D) ×¾ÖÞÖµÖÛÓú›ü¶Ó 
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